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CARACTERI ST I QUES

Secteur

Consomma ti on

Tension de moteur

Durée de rotation

Butées

Couple de rotation
Coup)e de freinage
Précision

Montage

Câble recommandé

Poids
Moteu r
Pupi tre
Brut en
emballage

LE K R 500 a été spécialement étudié pour une rotatjon de lB0ô
dans I e p) an vertical

Le KR 500, par sa construction robuste, permet la rotation
de plusieurs antennes (couplées entre-el les ou séparées).

Le bojtjer du KR 500 est en fonderie d,aluminium protégé
contre la corrosion et entièrement recouvent de rés.ine métaliÀe.

Toute sa visserie est en acier inoxydab)e.

Les bornes de raccordement du KR 500 sont protégées dans
un boitier étanche au ruissellement.

Le pupitre de commande du KR 500 possède un galvanomètre
de grandes dimensions. L'alimentation est stabil.iséé pour 'le circu.itd'indication de direction, ce qui permet une indicatiôn stable et ajus-table indépendante des fluctuations du secteur. Une fois r.ég1é, aucin
réajustement de l'étalonnage n,est nécessaire. tn outre, il"possède
également un thermocontact qui le protège contre toute surchauffe éven-tuelle du moteur ou du transformatèur, àue à un fonctionnement prolon-
gé, ou un court-circuit.

Le système de freinage du KR 500 possède un couple de 20 m Kg.

Fig- 1(

IIONTAGE ET VERIFlCATION
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La figure 2 indique ia position des brides de fixation du

mât hori zontal ,
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La figure 1 indique 1a position des brides de fixation du

mât vertical. S'àssurer que les quatre goujons de fixation soient vis-
sés à fond dans le boitier,

AC 1L7/??0 v. 50/60 Hz

30 VA

24 v. AC

74 s. à 50 Hz pour i80c
61s. à 60 Hz

Butées mécaniques espacées de 1B0o

F rg-2

4mKg
20mKg
t14

40mN)
200 m N)

Mât vertical de 38 à 63 mm

Mât transversal horizontal de 32 à 43 mm

6 conducteurs de section 0,5 mm2ou plus fort
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Kg
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5,5 Kg
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T1ONTAGE SUR LE MAT

Le KR 500 sera monté sur un mât aussi court que possible.
Placer le mât transversa'l dans les manchons du rotator, s'as-

surer de 1'équilibrage de celui-ci : ensujte bloquer les brides de fixa-
tion.

Lors de ia pose des antennes, s'assurer que 1e poids soit
réparti uniformément d'avant en arrière, pour un bon équilibre de l'en-
sembl e.

Si les antennes ne sont montées que d'un côté, rétablir l'é-
qu i 1 i bre en ajoutant des contre-po ids.

Pour vér'ifier 1e positionnement correct de l'antenne, faire
tourner lr ::c,tator sur toute 1a plage de 180"

llans la mesure du possib'le, il est recommandé que toute I'ins-
tal Iatior so r. assemblée et testée au so'l .
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INTERCONNECTIONS - CABLAGE

Il est à oouveau recommandé d'ef-
fectuer le branchement complet du
rotator et des antennes au sol.

Les f ignes coaxiales d'antennes
doivent être fixées au mât trans-
versal en laissant suffisamment de
liberté à celles-ci pour permettre
la rotation complète de 180o,

tlnc liberté suffisante pour .)e

coaxial et le câble d'a'l imentation
doit être prévue pour permettre 1a
rotation complète de 360o du rota-
tor d'azimut.
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No.210 NO.2 ETC,
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CABLE

CONTROLLER

Passer'le câble à six conducteurs dans 1e passe-fil du ca-
pot de protection et connecter les six fils sur les bornes 1 à 6.

Ensu i te, rep) acer l e capot de protecti on.
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Vérifier'ies connexions du câble de commande aux deux extrê_mités de celui-ci et brancher le cordon secteur.
Mettre l,interrupteur ,,power,, en position ,,0N,,, le cadrans'allumera et l,aiguille doit indiquLr ;0,, ippr^oximativement.
L'étalonnage du ,,0,, se fait en réglant le potentiomètre setrouvant sur 1e panneau arrière du pupitre de commande.
Mettne l,interrupteur ,,power,, sur ,,0FF,, et 1,a.igui1le devrarevenir sur ia position,,ST0pi,
Si tel n,est pas 1e cas, Ta pos.ition correcte de.l,aiquillepeut être ajustée par 1a vis se trouvant àu milieu-;r;;;;.;;;r;;ï.
Remettne )'interrupteur "power" en position ,,0N,, et vérifier) a posi t ion "0"

Régler à nouveau le potentiomètre si nécessaire.

ETALONNAGE - FON CT I ONNTMENT
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S,assurer que l,antenne ne soit pas génée dans son mouvementpar des objets environnants.
L'antenne risque de s,ab.imer si on ne prend pas soin à.1,a_vance, de lui assurer Iespace nécessaire à son,orv"*ent, en azimut et enélévation.
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GARANT 1 E .

UNE ANNIE à compter de la date de facturation,
Cette garant.ie concerne uniquement le remplacement d,une piè_

ce reconnue défectueuse et sous réserve d,une utilisalion normale Ju ro-tator. El le.ne couvre pas )a détérioration résultant a,un" iarisà Àunouru.uou d'un accident.
DANS TOUS LES CAS, LIS FRAIS DE PORT RESTENT A tA CHARGE DU CLIENT.
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